
 

 

 St. Philip Benizi Catholic Church 
591 Flint River Road, Jonesboro, GA 30238 

Weekly Bulletin                                                October 21, 2018 

“Walking United, Serving God’s People” 
“Caminando Unidos, Sirviendo a la Gente de Dios” 

Parish Office/Oficina Parroquial  
770-478-0178           FAX   770-471-2079 

Emergency Number:  770-545-5325 
 

Website:              www.stphilipbenizi.org 

 

St. Vincent de Paul               770-477-2388 
 

BAPTISM: Mandatory registration is neces-
sary before attending Baptism classes.  Both 
parents & godparents are required to attend the  
classes.  Baptisms are celebrated on the 4th 
Sunday of each month during all Masses and at 
3:00pm.  For more information, contact Deacon 
Peter Swan at 770-478-0178 x116. 
 

CLASES DE BAUTISMO: Es obligatorio regis-
trarse antes de asistir a las clases del Bautismo. 
La registración se llevara a cabo el 3er y 4to Do-
mingo del mes después de misa de 12:30pm, o 
cada Miércoles de 9:30am-2:00pm en la Oficina 
de Educación Religiosa.  Para mas informaron 
llame a Lidia Montellano al 770-478-0178 
x120. 
 

Pastoral Council Contact for Month: 
Octavio Mata Cabrera               619-471-8946 

BeNewsZi  

Weekend Masses/ 

Misas de Fin de Semana   
 

Saturday       4:00 PM 

Sunday          7:30 AM    9:00AM    10:45AM   

                          12:30 PM (Español) 

    5:00 PM Teen Mass            

                         7:00 PM (Español)  
      

   Holy Days/Dias de Obligación 
Mass times to be announced 

 

Weekday Masses/Misas entre Semana 
Monday-Saturday        8:30 AM 

Wednesday                   7:00 PM 

Thursday (Espan ol)   7:30 PM 
 

Rosary/Rosario        

Monday-Saturday        7:50 AM 
 

Morning Prayer/Oración Matutina 

Monday-Saturday         8:15 AM 

St. Philip Benizi Catholic Church is dedicated to continuing the mission of  Jesus Christ in the 
Franciscan tradition. We are people of many nations united by God’s Holy Spirit, who strive to 
be witnesses of God’s love to all people.  Answering the call to Stewardship,  we embrace the 
gifts of the Spirit and express the presence of God in liturgy, prayer, community life and social 
justice ministry. Through a commitment to lay leadership we accept the responsibility of 
spreading the Good News and creating a welcoming parish filled with the presence of Christ. 
 

La Iglesia de Saint Philip Benizi está dedicada a continuar la misión de Jesucristo en la tradición 
Franciscana. Somos un pueblo de diversas naciones, unido por el Santo Espíritu  de Dios. Pueblo 
que se esfuerza a ser testigo del amor de Dios para toda la gente. Respondiendo el llamado a la 
Administración, aceptamos los regalos del Espíritu y expresamos la presencia de Dios en la 
liturgia, oración, vida comunitaria y ministerio de justicia social. A través de un compromiso al 
liderazgo laico aceptamos la responsabilidad de compartir la Buena Nueva y crear una parroquia 
llena de la presencia de Cristo.          

Parish Mission Statement  Declaración de Misión Parroquial 

Stewardship Commitment  -  October 27/28 
Compromiso de administración  -  27/28 de OCtubre 
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Sat Oct 20—St Paul of the Cross Eph 1:15-23; Lk 12:8-12 
    8:30AM Mass:    +Robert Scasino by Fr Gabriel 
    4:00PM Mass:    For the Needs of All Parishioners 
Sun Oct 21—Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time Is 53:10-11; 
 Heb 4:14-16; Mk 10:35-45 
     7:30AM Mass :    In thanksgiving by the Dacosta family 
     9:00AM Mass: +Rick Swan by the Funeral Ministry 
     10:45AM Mass:   +Roy Young by Nicholas Dragone 
     12:30PM Misa:   +German Arguello de parte de su hija, Veronica  
 Arguello, y familia Soto 
     5:00PM Mass:     +Vilma Gobourne by Lou & Don Finlayson 
     7:00PM Misa:    +Minelia Marcote por familia de Arce 
Mon Oct 22—Eph 2:1-10; Lk 12:13-21 
    8:30AM Mass:  Clients of St Vincent de Paul 
Tues Oct 23—St John of Capistrano Eph 2:12-22; Lk 12, 35-38 

     8:30AM Mass:    +Elizabeth Homik by William & Rosa Huffer 
Wed Oct 24—Eph 3:2-12; Lk 12:39-48 
     8:30AM Mass:   +Pattie Steadman by St Philip Parishioners 
     7:00PM Mass: Neighbors at Hope Shelter 
Thurs Oct 25—Eph 3:14-21; Lk 49-53 
    8:30AM Mass:  +Deceased Friars, families, & benefactors of the  
 Franciscan Order by the Friars 
    7:30PM Misa:   Para las necesidades de todos los feligreses  
 Fri Oct 26—Eph 4:1-6; Lk 12:54-59 
     8:30 AM Mass:   +Chuck Sparacino by EPHS Class of ‘67 
Sat Oct 27—Eph 4:7-16; Lk 13:1-9 
    8:30AM Mass:    +Catherine Anderson, 29th Anniversary, by the 

Sieben family 
    4:00PM Mass:    +Michael Strunk by his sisters, Lorraine & Betty 
Sun Oct 28—Thirtieth Sunday in Ordinary Time Jer 31:7-9; 
 Heb 5:1-6; Mk 10:46-52 
     7:30AM Mass:    For the Needs of All Parishioners (Arch) 
     9:00AM Mass: +Marie Miller by Lorraine Miller 
     10:45AM Mass:   +Dominic Asiegbu by the Ezenwaku family 
     12:30PM Misa:   Para las necesidades de todos los feligreses  
     5:00PM Mass:     +Colette Ahehehinnou by the Somadjagbi family 
     7:00PM Misa:    +Charles Carroll Criag pro su esposa, Anh, y familia 

Week at a Glance ~ Esta Semana 
 SUNDAY OCTOBER 21ST 

Knights of Columbus Recruitment Drive 
10:30 am Adult Ed—Bible Study, Rm 200 (HEB) 

10:30 am RCIA—English/Espanol 
10:30 am Rel Ed—Family Planning Mtg, Mother Teresa/Upper Rm (JP) 

2:30 pm Ingreso de bautismo español, Salón de 201 (HEB) 
 

MONDAY OCTOBER 22ND 
6:00 pm Adult Ed—Joy of Writing, Rm 106 (HEB) 

7:00 pm Stewardship Committee Mtg, Board Rm (SD) 
 

TUESDAY OCTOBER 23RD 
10:00 am Craft Grp, Rm 302 (JP) 

6:00 pm Taller de Oración y V ida en Español, salón  de 201 (HEB) 

7:00 pm ESL Classes (HEB) 

7:00 pm Dave Ramsey Finance Class, Rms 108/110 (HEB) 
 

WEDNESDAY OCTOBER 24TH 
9:30 am Ingreso de bautismo español, Salón de 201 (HEB) 

6:00 pm Conversational Spanish Class, Rm 106 (HEB) 

7:00 pm Adult Ed—Book of Revelation, Rms 108/110 (HEB) 
 

THURSDAY OCTOBER 25TH 
9:30 am Scripture Study, Rms 106 (HEB) 

6:00 pm Legion of Mary, Board Rm (SD) 
7:00 pm ESL Classes (HEB) 

7:00 pm Prayer & Life Workshop, English, St Francis Rm (SD) 
7:00 pm Pentecostal Adoration, Upper Rm (JP) 

 

FRIDAY OCTOBER 26TH 
6:00 pm Reunión ALPHA (SH) 

7:00 pm Taller de Oración y Vida, salón de San Francisco (SD) 

7:00 pm Cursillo Español Hora Santa (Iglesia) 
 

SATURDAY OCTOBER 27TH 

Stewardship Commitment Weekend 
7:00 am Retiro de Parejas y Familias - Español 

9:00 am Adult Confirmation Class, Rm 106 (HEB) 

10:00 am First Reconciliation & Reception (Church, Rms 205/207 (HEB)) 

3:00 pm Reconciliation  
 

 SUNDAY OCTOBER 28TH 

Stewardship Commitment Weekend 
Baptisms during Masses/Bautizos durante misas 

10:30 am Adult Ed—Bible Study, Rm 200 (HEB) 

10:30 am RCIA—English/Espanol 

12:30 pm St Martin de Porres Mtg, St Francis Rm (SD) 
2:30 pm Ingreso de bautismo español, Salón de 201 (HEB) 

3:00 pm Confirmation—Parents’ Meeting, Rms 106/108/110 (HEB) 

CALENDAR ABBREVIATIONS: 
HEB = Hartmayer Education Bldg      JP = John Paul II Ctr     FH = Founders’  Hall    SD = San Damiano House      SH =  Scout Hut     KH = KofC Hall   

Prayer List ~Lista de Oración     
Dustin Pierce, Colin Swan, Linda Kotts,  Suzanne 
Degrasse, Rose Campbell, Gary Wesmiller, Victor  
Gonzalez, Jack Tomme, James  McNamara, Ashe Griffin, 
Chris  Grossnickle, Sister Jeanne Marie P.C.C., Virgilio 
Acosta, Cora Palaganas, Julie Sanchez, Lysander  

Asuncion, Stephen Fortuna, Mark Miller, Elaine Olden, John Noe, Yves 
Douyon, Janice Santamaria, Janet McCarthy, Tony Haponski, Zachary 
Knight, Tony Dunagan, Emma Clare Webster, Robert Reynolds, Carrel 
Clemmons, Lillian Voghel, Donald Britt, Tony Hauck, Kelly Frazier, 
Lila Smith, Aurelio Tunnell, Tony & Pam Meza, Tom & Helen  
Zaworski, Stanley Tripp, Sr, Bill Pierlas, Jonathan Cardin, Rachel  
Morgan, Patrick Sieben, Megan Milbourne, James Cary-Hamby, Ron 
Pinckney Jr, Jerl Bush, Jim Windon, Irma Fitzgibbon 

We Are Here to Serve / Estamos aquí para Servirle 
 

Pastor     Fr. John Koziol, OFM Conv. 
 

Parochial Vicars 
Fr. Vincent Gluc, OFM Conv. 

Fr. Luis Palacios Rodriguez, OFM Conv. 
 

Deacons 
Rev. Mr. Matias Casal Rev. Mr. John Halloran 

Rev. Mr. Gregory Pecore  Rev. Mr. Bob Rich 
Rev. Mr. Etienne Rodriguez Rev. Mr. Peter Swan  

 

 

 

 

 

 

Kitchen Project  
(as of 10/8/18) 

 

Total Project Cost:  $750,000.00 

Amount Needed to Begin:  $250,000.00 

Total Collected:  $118,170.78 



 

 

Time Talent Treasure  Tiempo Talento Tesoro 
Offertory / Stewardship   ~   Ofertorio / Administracion 

Good stewards must not argue about who 

is most important.  Today’s Gospel says 

clearly that those who aspire to greatness 

must humbly serve the needs of all.  Even 

Jesus came not to be served, but to serve! 
 

Los buenos administradores no deben 

discutir sobre quién es el más importante.  

El Evangelio de hoy dice claramente que 

aquellos que aspiran a la grandeza deben 

servir humildemente a las necesidades de 

todos.  ¡Ni siquiera Jesús vino a ser servi-

do, sino a servir! 

Stewardship Report for October 

Week Offertory Online 

Giving 

Total Budget 

7 October $25,997.44 $7,692.00 $33,689.44 $30,355.00 

14 October    $30,355.00 

21 October    $30,355.00 

28 October    $30,355.00 

Totals $25,997.44 $7,692.00 $33,689.44 $121,420.00 

2nd Collection  -  Mortgage  $5,521.45  

Baptized as a Child of God 
Bautizado Como un Hijo de Dios 

 
 
 
 
 

Milani Bond  Aleek Miguel Rios 
Michael Newcomb  Hope-Mary Kacou 

  Elora Hibbert   
Aaron Martinez Rubio  Sofia Medrano 

The Collection on All 

Soul’s Day will be for a 

Family and Friends En-

dowment Fund.   A dona-

tion to the Endowment 

Fund in memory of a fami-

ly member or a friend, 

whether living or deceased, 

will both honor their 

memory and help the parish.    
 

 

Give to the Endowment Fund— 
a Tribute to Your Family and Friends! 

 

La Colecta en el Día de Todos los Santos será para un 

Fondo de Dotación de Familia y Amigos. Una dona-

ción al Fondo de Dotación en memoria de un miembro 

de la familia o un amigo ya sea vivo o fallecido, honra-

rá su memoria y ayudará a la parroquia. 
 

¡Dé al Fondo de la Dotación- 
¡Un Tributo a Su Familia y Amigos! 

Next Weekend 

Stewardship Commitment Weekend 

Commitment Sunday for St Philip 
Benizi is October 27/28.  We en-
courage all parishioners to spend 
time in prayer and discussion with 
your family reflecting on the 
Parish’s needs and your current 
level of giving.  We look forward to 
seeing all of our parishioners at 

Mass next weekend for this very important Commit-
ment Weekend.I 
 

El próximo Fin de Semana 

Fin de Semana del Compromiso de la Mayordomía 
El Domingo de Compromiso para St Philip Benizi es 
octubre 27/28.  Animamos a todos los feligreses a pa-
sar tiempo en oración y discusión con su familia refle-
xionando sobre las necesidades de la parroquia y su 
nivel actual de donaciones.  Esperamos ver a todos 
nuestros feligreses en la Misa el próximo fin de sema-
na para este importante Domingo de Compromiso.  

Stewardship Commitment  

Weekend  -  October 27-28 
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Jesus responded to His disciples by saying that leadership isn’t about power—”lording it over them” 
or making their authority felt.  Leadership is about servanthood, even when it entails suffering and 
giving one’s live.  The only way to glory is by self-emptying, serving, giving one’s life.  Much of our 
doing for others is simply part of our everyday life—for example, parents taking care of children, 
spouses doing thoughtful things for each other, a co-worker cooperating with others in the office.  
Being a “slave” of all, as Jesus says isn’t always something extra or big; most of the time it is simply 
doing our everyday tasks and keeping in mind that others are the body of Christ.  It is doing our eve-
ryday tasks with loving care.  Maybe we could make caring for others—for example, donating to St 
Vincent de Paul—as an everyday task! 
 

Jesús respondió a sus discípulos diciendo que el liderazgo no tiene que ver con el poder--- 
"dignándose sobre ellos" o haciendo sentir su autoridad.  El liderazgo tiene que ver con la servi-
dumbre, incluso cuando implica sufrir y dar la vida. El único camino a la gloria es de auto vacia-

miento, servir, dar la vida. Mucho de lo que hacemos por otros es simplemente parte de nuestra vida diaria, por ejemplo, los 
padres que cuidan a sus niños, cónyuges haciendo cosas reflexivas el uno por el otro, un compañero de trabajo cooperando 
con otros en la oficina. Siendo un "esclavo", como dice Jesús, no es siempre algo sobresaliente o grande; la mayoría de las 
veces es simplemente hacer nuestras tareas diarias y teniendo en cuenta que otros son el cuerpo de Cristo. Es el hacer 
nuestras tareas diarias con cariño. ¡Tal vez podríamos hacer sentir cariño por otros---- por ejemplo, donando a San  Vincent 
de Paul-como una tarea diaria! 

To pray for vocations to the priesthood, the diaco-
nate, consecrated life, and lay ministry in the Church, 
all are encouraged to sign up to take home the ELI-
JAH CUP for the week. At the 12:30 p.m. and 7:00pm 
Masses, all are also encouraged to sign up to take 
home an image of Our Lady of Schoenstatt to use in 
their daily prayers.  
 

Para orar por las vocaciones al sacerdocio, diaco-
nado, vida consagrada y  el ministerio laico de la igle-

sia, se les anima a todos a comprometerse a llevar a casa la Copa 
de Elías durante la semana. La puede recoger en las misas de las 
12:30 PM y 7: 00 pm, también se les anima a todos a comprometerse 
a llevar a casa la imagen de Nuestra Señora de Schoenstatt para sus 
oraciones diarias. 

PADRES: ¡IMPORTANTE!  El Departamento Elemental de la Formación de Fe presentará un programa de 

prevención de abuso sexual, VIRTUS, a nuestros estudiantes el miércoles, 10 de noviembre, 2018, a las 10:00am en la 

Cabaña de los Exploradores.  Como padre, usted tiene el derecho de elegir si su hijo/a participa en este programa. Le invi-

tamos a que asista con su hijo/a.  

 A la luz de los recientes acontecimientos en la iglesia, animamos a todos los padres a hacer un esfuerzo para ase-

gurar que sus hijos asistan a este adiestramiento como parte de los esfuerzos continuos para crear y mantener un ambiente 

seguro para todos los niños y jóvenes y para protegerlos del abuso sexual, dentro de nuestra parroquia y en la comunidad 

en general.  ¡Estas destrezas son muy valiosas para los niños, y su seguridad, seguridad y felicidad son nuestra prioridad! 

 Cada padre/madre recibirá un formulario de exclusión para este entrenamiento. Si decide que su hijo/a asista al 

entrenamiento, NO necesita hacer nada con el formulario. Si decide optar por excluir a su hijo (s), le pido que devuelva 

el formulario a nuestra oficina administrativa a más tardar el 3 de noviembre de 2018. Tendremos copias adicionales en 

la oficina de Educación Religiosa para aquellos que pierden o descolocan sus formularios.  Para aquellos que decidan 

optar de no asistir, los animo a que tengan discusiones continuas en sus casas para la protección y seguridad de sus hijos. 

Hay recursos que los padres deben usar si deciden hacerlo y pueden ser encontrados en https://archatl.com/offices/Child-

and-Youth-Protection/Resources/. Si puedo ser de más ayuda para usted, por favor no vacile en pedir ayuda llamando a la 

(extensión 113, Darleine Arce, Coordinadora de Catecismo).  

Attention Married Couples!  Strengthen your relationship, rekindle your romance, and renew the Sacrament—

attend a World wide Marriage Encounter weekend!  The next WWNE Weekend is scheduled for November 16-18. You 
can get more information or apply online at GATN-wwme.org or by calling 678-242-WWME( 9963). 
 

¡Atención Parejas Casadas!! Fortalezca su relación, reaviva su romance y renueve el Sacramento — asista a 

un fin de semana de Encuentros Matrimoniales Mundial..  El próximo fin de semana de WWNE está programado para 
el 16-18 de noviembre. Puede obtener más información o solicitarla en línea en GATN-WWME.org o llamando al 
678-242-matrimonial (9963). 

Counseling services with Nancy Gogins, 

are available through Catholic Charities 

Atlanta in the San Damiano house.  To 

schedule a counseling appointment call 

the Catholic Charities counseling intake 

line at 404-920-7745.  The intake line is 

available in English and Spanish.  
 

Los servicios de consejo con Nancy Gogins, están disponi-

bles a traves  de las Caridades Católicas de Atlanta en la 

casa de San Damiano. Para programar una cita de con-

sulta llame a la línea de asistencia de las Caridades Cató-

licas al 404-920-7745. La línea de admisión está disponi-

ble en inglés y español. 

https://GATN-wwme.us7.list-manage.com/track/click?u=ce68f9c02a9d73715929042a7&id=2dad16747c&e=ea01a36e79


 

 

Religious Education Office Is in the Hartmayer Education Bldg        ~La Oficina de Educación Religiosa esta en el Edificio de Educación Religiosa Hartmayer            
 HOURS:  Monday/Lunes-Thursday/Jueves 9:00am-2:00pm  and Sunday 10:30am-1:30pm 

Oficina de Educación Religiosa 

Important Confirmation Information:  The Archdiocese requires two years of faith formation prior to 

receiving Confirmation.  Registration forms are available on line or at the Religious Education Office.  For more infor-
mation, contact Susan Baker at 770-478-0178 x110 or sbaker@stphilipbenizi.org 
 

Importante Información de Confirmación: La Arquidiócesis requiere dos años de formación de fe antes 

de recibir la Confirmación. Los formularios de inscripción están disponibles en línea o en la Oficina de Educación 

Religiosa. Para obtener más información, comuníquese con Susan Baker al 770-478-0178 x110 o al 

sbaker@stphilipbenizi.org. 

Office of Religious Education 

 
 
 

Director of Faith Formation~Director de Formación de Fe 
Lorraine Miller, ext 114  lmiller@stphilipbenizi.org 
 

Religious Ed. Coordinator~Coordinador de Educación Relig. 
Darleine Arce, ext 113  darce@stphilipbenizi.org 

 

 

        
 

Youth Minister~Ministro de Juventud 
Susan Baker, ext 110  sbaker@stphilipbenizi.org 
 

Administrative Assistant~Asistente Administrativo 
Althea Fletcher, ext 149  afletcher@stphilipbenizi.org 

FAITH FORMATION STAFF ~ PERSONAL DE FORMACION DE FE 

Hispanic Coordinator of Faith Formation ~ Coordinadora Hispana de Formación de Fe  
Maria Teresa (MT) Rivera, ext 130  mrivera@stphilipbenizi.org 

High School:  October 21, 28 
Fall Retreat:  November 2-4—Cost $40 

 

Middle School:  October 21, 28 

Fun Day—Saturday, October 27 (Details to Come!) 
 

Confirmation:  Parent Meeting—Sunday, October 28 from 3:00-4:00pm 

Parent & Candidate Meeting—Sunday, November 11 from 3:00-4:00pm 

Sacramental Preparation Families Reminder:  First Reconciliation Service for the 
children will begin promptly at 10:00am on Saturday, October 27.  Please arrive at least 
20 minutes prior so that your child can prayerfully prepare and so we can answer 
any last minute questions or concerns.  We will meet in the main Sanctuary. 
 

Recordatorio de la Preparación Sacramental para las Familias: El Primer Servicio 
de Reconciliación para los niños comenzará puntualmente a las 10:00 am el sábado, 27 
de octubre.  Por favor, llegue por lo menos 20 minutos antes para que su niño pue-
da prepararse en oración y para que podamos responder a cualquier pregunta o inquietud 
de último momento. Nos uniremos en el Santuario principal. 

Boxes of Joy are due no later than October 31.  Our offices are staffed, reliably, be-

tween 9:00am and 4:00pm Monday through Thursday.  Please bring the boxes to the Reli-
gious Education Office in the Hartmayer Education Building or the Youth Ministry Office in the 
John Paul II Building.  If you have any questions, do not hesitate to contact Darlene Arce, Cat-
echetical Coordinator (770-478-0178 x113) 

 

Las Cajas de Alegría (Boxes of Joy) deben entregarse a más tardar el 31 de oc-
tubre. Nuestras oficinas cuentan con personal, de manera confiable, entre las 9:00 am y las 
4:00 pm de lunes a jueves. Por favor traiga las cajas a la Oficina de Educación Religiosa en el 
Edificio de Educación Hartmayer o a la Oficina del Ministerio de la Juventud en el Edificio 
Juan Pablo II. Si usted tiene alguna pregunta, no vacile en ponerse en contacto con Darlene 
Arce, Coordinador Catequético (770-478-0178 x113). 

mailto:sbaker@stphilipbenizi.org
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Upcoming Events Próximos Acontecimientos  
The Box of Joy project is a Christmas gift ministry facilitated by Cross Catholic Out-
reach.  Box of Joy provides us with a unique opportunity for parishioners to participate in a simple and 
tangible service experience that has both a material and spiritual impact on the poorest of the poor in 
developing countries.  By packing Boxes of Joy with toys and other gifts, we join Our Lord, Jesus Christ, 
in sharing the joy of Christmas and planting seeds of hope.  Boxes of Joy are available for pick up in the 
narthex. Please also take one of the gift giving guides so that you know what items are allowed and 
which are not allowed.  If you have any questions, please contact Darleine Arce at 770-478-0178 x113. 
 

El proyecto Box of Joy es un ministerio anual de regalos de Navidad facilitado por la organización Cross 
Católico Outreach.  Box of Joy nos brinda una oportunidad única para que 

feligreses participen en una experiencia de servicio simple y tangible que tiene un impacto material y 
espiritual en los más pobres entre los pobres de los países en desarrollo. Al empa-
car Boxes of Joy (Casjas de Alegría) con juguetes y otros regalos, nos unimos a Nuestro Señor, Jesu-
cristo, compartiendo la alegría de la Navidad y plantando semillas de esperanza.  Las Cajas de Ale-
gría (Box of Joy) están disponibles en el vestíbulo antes de entrar a la iglesia.  Por favor, también llé-
vese una de las guías de regalos para que sepas cuales artículos son prohibidos y cuales no.  Si tienen 
alguna pregunta, por favor póngase en contacto con Darleine Arce a la 770-478-0178 x113. 

Looking into colleges?   Needing additional financial help?  Check out the new guide to Catholic 

Scholarships at www.accreditedschoolsonline.org/resources/catholic-college-scholarships.  The guide has up-to

-the-minute details of 20 different opportunities for Catholic students to apply for.  Plus you will find expert 

advice about putting together a winning application, funding for less common scholarships, information about 

attending Catholic universities, finding the Catholic community on campus, and much more.   

St John the Evangelist  -  Coffee with the Principal 
When:  November 6 or December 6 (8:30am each day) 
Where:  St John the Evangelist Catholic School, Hapeville 
What:  Learn more about the 3-time National Blue Ribbon, Christ-centered, Pre K-8th grade school from 
the Principal’s presentation and a campus tour 
 

San Juan el Evangelista-Café con el Director 
Cuándo: 6 de noviembre o 6 de diciembre (8:30am cada día) 

Donde: Escuela Católica del San Juan el Evangelista, Hapeville 
Qué: Aprenda más sobre la Cinta Azul Nacional (3 Veces), Centrada en Cristo,  pre-kinder-8vo grado de escuela a través 
de la presentación del Director y de un recorrido del campus 
 

St Peter Claver—Open House  -  Save the Dates! 
When:  November 9 (9:00am—11:00am); January 27 (12:00pm—2:00pm) 
Where:  St Peter Claver, Decatur 
Take a peek at the classes, tour the school, meet wonderful students and teachers!  Website:spc-school.org 
 
 

St Peter Claver — Casa abierta- ¡Guarde las fechas! 
Cuando: 9 de noviembre (9:00AM — 11:00AM); 27 de enero (12:00PM — 2:00PM) 
Dónde: St. Peter Claver, Decatur 
¡Eche un vistazo a las clases, visite la escuela, conozca maravillosos estudiantes y profesores!  Sitio web: spc-school.org 

Our Lady of Mercy—Open House  -  Save the Dates! 
When:  Sunday, November 11  -  Mass is at 10:00am and tours from 11:00am—1:30pm 
Our Christ-centered environment, challenging academics, & vibrant fine arts and athletic programs are just some of what 
we would like to share at Our Lady of Mercy's annual Open House.  Come see why Our Lady of Mercy continues to be one of 
the top schools in the area for Academic Excellence while being the only high school to provide a comprehensive Catholic 
education south of I-20.    

Nuestra Señora de la Misericordia — Casa Abierta-¡Guarde la fecha! 
Cuando:  Domingo, 11 de noviembre-Misa es a las 10:00AM y recorrido de 11:00AM — 1:30pm 
Nuestro ambiente centrado en Cristo, desafiando académicos, y vibrantes programas de Bellas Artes y atletismo son sólo 
algunas de las cosas que quisiéramos compartir en la Casa Abierta Anual de Nuestra Señora de la Misericordia.  Venga a 
ver por qué Nuestra Señora de la Misericordia sigue siendo una de las mejores escuelas de la zona por la excelencia aca-
démica, mientras que es la única escuela secundaria para proporcionar una educación católica comprensiva al sur de  
l-20.    



 

 

Monthly Tuition  ~  Costo Mensual 
Preschool Two (M/W/F) $150  Preschool Two (T/Th) $110 

Preschool Three (M-F) $190  Preschool Three (M/W/F) $150 

Preschool Three (T/Th) $110  Preschool Four (M-F) $190 

Preschool Four (M/W/F) $150 
 

Mother’s Morning Out  ~  Salidas de Mama  12-24 Months (M & W) $110 

PRESCHOOL & MOTHER’S MORNING OUT 
Preschool News:  The Preschool and Mother’s Morning Out (MMO) are four hour programs:  

9:00 am – 1:00 pm.  Please stop by the preschool office, which is located downstairs in the Hart-

mayer Education Building, and pick up a registration form, call 770-478-0178 x115 for more in-

formation, or go to www.stphilipbenizi.org .  The Preschool is now accepting Debit & Credit 
payments and registering for 2018-2019.  Child must be age of class by September 1, 2018. 
 

PRE-ESCOLAR y PROGRAMA DE SALIDAS DE MAMA 
Noticias Preescolares: La escuela Preescolar y Madre de la Mañana (MMO) son progra-

mas de cuatro horas de 9:00 am - 1 00 pm. Por favor pase por la oficina Preescolar, que se 

encuentra abajo en el Edificio de Educación Hartmayer, y recoja un formulario de registro, 

llame al 770-478-0178 x115 para obtener más información, o visite www.stphilipbenizi.org. La 

escuela Preescolar ahora acepta pagos de Crédito y Débito y registrarse para 2018-2019.  El 

niño debe tener la edad de clase antes del 1 de septiembre de 2018. 

OFFICE STAFF 

~PERSONAL PARROQUIAL 
 

  Business Office   ext. 106 
 

  Pastoral Assistant  ext. 116 
 

  Music and Liturgy  ext. 140 
 

  Activities & Scheduling  ext. 150 
 

  Facilities Manager  ext. 111 
 

Hartmayer Education Building: 
 

  Faith Formation Office  ext. 149 
 

  Pre-School    ext. 115 

Scan with your 

phone to directly 

access St Philip  

website. 

Build Your Business—Help Us Grow a Vibrant Faith Community!  The bulletin is a main 

source of communication to everyone in the Parish and is handed out at Masses throughout the week—

EVERY week of the year (this includes an ad listing on parishesonline.com and a professional ad design).  

Contact  Melissa Jones at 205-382-4555 or MJones@4LPi.com to advertise your business or expertise. 

  And, to all Parishioners, please support our advertisers! 
 

¡Desarrolle su Negocio-Ayúdenos a Desarrollar una Comunidad de Fe Vibrante! El boletín es una fuente 

principal de comunicación para todos en la Parroquia y es repartido en misas a lo largo de la semana — 

CADA semana del año (esto incluye una lista de anuncios en parishesonline.com y un diseño publicitario 

profesional). Comuníquese con Melissa Jones en 205-382-4555 o MJones@4LPi.com para anunciar su nego-

cio o conocimientos.  Y a todos los feligreses, por favor, ¡apoye nuestros anunciantes! 

http://www.stphilipbenizi.org
http://www.stphilipbenizi.org

